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Реферируемая диссертационная работа посвящена анализу зна­
чения частицы ПРОСТО, изучению механизма его работы над пла­
ном содержания высказывания. С другой стороны, в работе обосно­
вывается прагматическая предназначенность частицы как функция 
оценочного координатора, которую частица выполняет в результате 
реализации своего значения в разных условия^ - в связи с харак­
тером контекста.

Выбор обьекта исследования обусловлен двумя факторами. Во- 
первых, недостаточностью существующих словарных толкований и 
эмпирического описания контекстов, содержащихся в "Путеводите­
ле по дискурсивным словам русского языка", 1993. Предметом спе- 
гчального изучения в отечественной русистике частица ПРОСТО 
ь- являлась. Во-вторых, теоретической значимостью, так как слу­
жебные дискурсивные слова /к классу которых относится избрани 
ное/, специфика их значений представляют собой особый интерес 
на современном этапе развития лингвистической науки, когда 
проблема соотношения и взаимодействия семантики и прагматики 
стала одной из центральных, наряду с традиционными поисками 
принципов описания,методик анализа служебных слов, значений и 
адекватных способов их представления.

Актуальность предпринятого в диссертационной работе анализа 
определяется необходимостью полексемного описания служебных 
слов в соответствии с поставленный! в современной лингвистике 
задачами накопления фонда надежных эмпирических и эксперимен­
тальных данных в качестве предварительного этапа для последую­
щих обощений, межлексемного сопоставления служебных слов в це­
лях адекватного представления их функциональной значимости.

Главная цель предпринятого исследования - раскрыть механизм 
значения частицы, ее вклад в план содержания высказывания и 
его коммуникативную организацию, проанализировать значение час­
тицы ПРОСТО в рамках общей теории языка, с точки зрения се­
мантического синтаксиса и одновременно с учетом прагматических 
факторов в семантике, с использованием концептуального аппара­
та прагматической лингвистики, теории речевых актов и динами­
ческих категорий процедурного метода анализа значений дискур­
сивных слов.

Эта общая цель конкретизируется суммой след.-упдих задач:
I. Выработать взгляд на феномен частиц как одного из классов
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.дискурсивных слов.
2. Систематизировать современные методы и прием1'' анализа 

значений частиц и определить целесообразность применяемого в 
работе.■

3. Определить приложимость понятий прагматической теории для 
анализа высказываний с частицей ПРОСТО.

4. Решить вопрос о роли контекста, зафиксировав те контекст­
ные факторы, которые участвуют в порождении семантических эф­
фектов от введения частицы в разные типы высказываний.

5,0бьективировать эмпирически различаемые контексты "минимиза­
ции" и "максимализации" с частицей ПРОСТО, определить основы 
их возможной систематизации и представить релевантные для анали­
за значения частицы типы'.

6. Определить функцию частицы как прагматического оценочного 
координатора в связи с семантикой предиката и контекстом.

7. Осветить генетическую связь частицы со значениями соответ- 
ствущих исходных полнозначных лексем.

8. Предложить адаптированный вариант получении в результате 
анализа данных как основу лексикографического описания частицы 
в специализированных и толковых словарях.

Фактический материал для анализа извлечен из словарей и ху­
дожественных, публицистических, научных текстов /общее коли­
чество релевантных высказываний и фрагментов текста в картоте­
ке - 1500/. Широко привлекаются устная речь, смоделированные 
диалоги и речения.

Метод исследования опирается в общенаучном плане на фило­
софские идеи об обьективной диалектике и диалектической логике, 
о единстве содержания и формы, о единстве предмета и его ста­
новления, взаимного проникновения полярных противоположностей 
и превращения их друг в друга, о социальной сущности языка и 
его функциях, на работы лингвистов Ю.Д. Апресяна, Н.Д. Арутюно­
вой, А.Н. Баранова, И.М. Богуславского, Е.М. Вольф, Г.Е. Крейд- 
лина, Е.В. Падучевой и Анны Вежбицкой.

Научную новизну диссертационной работы в значительной степе* 
ни определяет, с одной стороны, отсутствие специальных работ, 
посвященных частице ПРОСТО, а с другой - использованный для 
анализа комплексный метод, который позволил установить проце­
дурный характер значения частицы, определить его дейедвие как -
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надконтекстный механизм. Многоаспектность анализа, который про­
водился с учетом коммуникативного типа ситуации, типа речевого 
акта, участия частицы в тема-ремантической организации высказы­
вания, его иллокутивной силы, типа предиката и некоторых других 
контекстных факторов, позволила объяснить регату этого механиз­
ма в разных типах контекстов.

В отличие от существующих описаний, в диссертации обоснована 
и представлена типология контекстов "минимизации" и "максимали­
зации"; в связи с функциональными типами контекстов исследована 
семантика предикатов; определены генетические истоки значения 
частицы ПРОСТО как производной лексемы, мотивированной при­
лагательным и наречием; определен тип и разряд частицы ПРОСТО 
в рамках традиционной классификации.

Теоретическая значимость исследований подобного рода заклю­
чается в выработке и совершенствовании приемов и методов ана­
лиза частиц с учетом уникальности каждой.-из них, в разработке 
метаязыка описания дис ,/рсивных слов. Анализ логических слов с 
прагматизированным значением дает конкретный материал для линг­
вистики текста, теории диалогической речи и коммуникативных 
актов.

Практическая ценность работы состоит в том, что материалы и 
выводы диссертации могут быть использованы для лексикографи­
ческого описания частиц в специализированных грамматических и 
традиционных толковых словарях, а также в практике преподава­
ния русского языка на функциональной основе, в первую очередь 
как неродного. В итоге получены результаты, которые могут 
послужить материалом для дальнейших теоретических обобщений.

Положения, выносимые на защиту:
1. Частица ПРОСТО как лексема операторного типа нуждается 

в комплексном, многоаспектном изучении. В работе использован 
синтез логико-семантического/семантико-синтаксического/ и сла­
бо процедурного методов - и аппарата коммуникативной /прагма­
тической/ лингвистики и теории речевых актов, наиболее адек­
ватно раскрывающий контекстные реализации значения частицы.

2. Применение предложенной комбинации методов позволило 
определить значение частицы как надконтекстный механизм, кото­
рый может быть представлен в виде комплекса операций:

-  5 -



а/ введение в пресуппозі ̂ ию высказывания "концептуально" 
инвариантного смысла иное, ассоциативно связанного с понятием 
этого самого;

б/ установление логических отношений сопоставления этих эле­
ментов;

в/ последующее имплицитное исключение /отрицание/ иного 
из предикации.

В результате осуществления этих операций над планом содержа­
ния происходит перераспределение смыслового насыщения темы и 
ремы /тематизация ремы/; одновременно частица модифицирует спо­
соб подачи иллокутивной силы высказывания, что,в конечном счете, 
определяет степень его экспрессивности .или его категоричность 
/для утверждений/.

3. Проведенный анализ позволил охарактеризовать частицу 
ПРОСТО как еопоетавительно-вьщелительную■ Операция сопоставле­
ния является логическим основанием оценки, формирующей модусный 
аспект высказывания. Частица выполняет (Ьункцию прагматического 
оценочного координатора,задающего прескрипционно выражаемую си­
туативную оценку: "не более - не переоценивай важности!"/"не 
менее - не недооценивай важности!"

4. Эмпирически Осознаваемые типы контекстных реализаций зна­
чения частицы ПРОСТО, /в просто X/: "X. а не более" в контекс­
тах "минимизации" К "X. а не менее" в контекстах "максимализа­
ции" - имеют объективные критерии разграничения и связаны с 
зафиксированными контекстными факторами.

5. Значение частицы ПРОСТО как производной, мотивированной 
лексемы не случайно, - оно заложено в семантике и контекстах 
употребления исходных прилагательного и наречия.

6. Практическая ценность исследования состоит в представле­
нии адаптированного варианта полученных результатов как основы 
лексикографического описания частицы в специализированных и 
толковых словарях.

Апробация работы. Результаты исследования апробировались на 
заседаниях кафедры русского языка филологического факультета 
Харьковского госуниверситета и на конференции "Потебнянские 
чтения" на филологическом факультете Харьковского госуниверси­
тета /1993/.
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Структура диссертации. Работа состоит из Введения, трех глав, 
включающих девять параграфов, Заключения и списка литературы.

СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ
Во введении обосновывается выбор темы, ее актуальность, тео­

ретическая и практическая значимость, определяются цель и зада­
чи исследования.

Первая глава работы носит название "Феномен частиц как язы­
ковых знаков и современные методы изучения их значений". В пер­
вом ее параграфе "Феномен частицы и ее значения" сделан анали­
тический обзор имеющихся в современной лингвистике работ по се­
мантике частиц. Эти исследования являются семантически или 
прагматически ориентированными, в связи с чем в диссертации по­
ставлена задача синтеза семантического и прагматического аспек­
тов анализа как с необходимостью дополняющих друг друга на ма­
териале контекстов с частицей ПРОСТО.
р Выделены теоретически важные и релевантные для анализа части­
цы ПРОСТО общие положения. I/ Частицы являются логическими 
словами /Ю.Д. Апресян, И.М. Богуславский, А. Вежбицка, Е.В. Па- 
дучева, И.М. Кобозева и другие/; 2/ Как служебные слова они 
имеют значения, которые носят реляционный характер и заключа­
ются в соотнесении, сопоставлении различных компонетнов контекс­
та /Г.Е. Крейдлин, А.К. Поливанова/; 3/ При выявлении значения 
частицы естественно исходить из гипотезы о многослойности плана 
содержания высказывания, состоящего из пропозиционального, праг­
матического, целевого, коммуникативного, референциального, мо­
дального и аксиологического компонентов /А.Н. Баранов, П.Б.Пар­
шин/; 4/ Частицы принимают непосредственное участие в организа­
ции актуального значения речевого сообщения в данном контексте, 
они тесно соприкасаются с синтаксической., семантической струк­
турами высказывания, с его актуальным членением и интонацион­
ным контуром; введение частицы в высказвание приводит к измене­
нию BGex этих составляющих. /И.М. Богуславский, Т.М. Николаева 
и др./; 5/ Значение частицы целесообразно определить как ее 
употребление /Л. Витгенштейн, Дж. Остин/, т.е. прагматическую 
/коммуникативную/ функцию.

Ввиду множества контекстных смыслов обоснована задача систе- 
матизацки контекстов функционирования частицы ПРОСТО и выяв­
ления ее значения как некоторого общего механизма, который на­
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ходится над контекстными употреблениями и позволяет восприни­
мать единицу во всех словоупотреблениях как единое целое.

Зо втором параграфе "Современные методы и приемы анализа зна­
чений частиц" обсуждается приложимость логико-семантического/се- 
мантико-синтаксического/ и слабо процедурного подхода к анализу 
материала высказываний с частицей ПРОСТО.

Использование логико-семантического аппарата /так называемой 
декларативной методики/, состоящего, применительно к анализу 
значений частиц, из системы понятий: предикат, валентность, про­
позиции, синтаксическая и семантическая структуры, синтаксиче­
ские и семантические актанты, синтаксическая и семантическая 
сферы действия,- позволило отнести частицу ПРОСТО к числу вы­
делительных. Это подтверждается ее позицией перед ремой высказы­
вания и трехвалентной актантной структурой. Как показали иссле­
дования И.М. Богуславского, Г.Е. Крейдлина, Т.М. Николаевой,
Е.В. Падучевсл, семантические роли, выполняемые актантами, оди­
наковы для всех выделительных частиц и представляют собой неко­
торое множество обьектов R , из которого происходит выделение 
одного; выделяемый обьект £ ; принцип Р, на котором выделя­
ется один обьект из множества. Но, как показал анализ высказы­
ваний с частицей ПРОСТО, экспликация смыслов не исчерпывается 
этими валентностям, которые представляют только трехчастную 
семантическую структуру. "Семантический образ" высказывания с 
частицей содержит еще и другие компоненты смысла, не соответст­
вующие трем валентностям, - оценочный /Мы просто знакомы - 
"не более", чем знакомы/ и прескрипционный /"Не переоценивай 
важности!"/. Вопрос о статусе тех компонентов семантической 
структуры высказывания с -частицей, которые выходят за рамки 
трехвален-тного объяснения, с помощью этого понятийного аппарата 
решить нельзя. ”

Эти релевантнее для изучения значения данного слова аспекты 
становятся сущосгвенными тогда, когда вклад взаимодействия слу­
жебного слова с семантикой высказывания описывается в терминах 
процедурного анализа, предполагающего введение служебного эле­
мента в план содержания высказывания. Процедурный подход сам 
по себе не дает методики описания значения частиц в, строгом 
смысле слова. Основная ценность его для настоящего исследова­
ния состоит в идейной направленности анализа на понимание меха­
низма значения как инструкции, процедуры /отсюда и название
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метода/, вектора, проспектизиругацего внутреннее суждение, и на 
понимание возникновения новых смыслов в семантической структу­
ре высказывания с частицей - как интегральной части операции 
/ А.Н. Бараков, И.Б. Паршин /.

В рамках слабо процедурного метода /т.е. без исследования 
самих динамических категорий/ в диссертации Объяснены конф­
ликтность оценочных прескриппионных предписаний- /не более - 
’'Не переоценивай важности!"/ - не менее - /"Не недооценивай 
важности!"/, порождаемых значением частицы ПРОСТО; возможность 
функционирования лексемы просто в неоднозначных высказываниях 
с антонимичными картинами значения /"Просто друзья" - "не 
более" и "не менее"/, которые вызваны к жизни одним и тем 
■г.е процедурным преобразованием, применяемым в разных усло­
виях /коктекстах/ к различному исходному материалу.

В заключение обосновывается синтез логико-семантического и 
слабо процедурного методов и необходимость привлечения аппара­
та коммуникативной /прагматической/ лингвистики и теории ре­
чевых актов для успешного решения доставленных в исследовании 
задач.

В специальном разделе первой главы содержится краткий обзор 
имеющихся словарных описаний частицы ПРОСТО; анализ результа­
тов, полученных составителями "Путеводителя по дискурсивным 
словам русского языка"; обсуждаются общие идеи и подходы к опи­
санию дискурсивных слов: их сильная связь с контекстом, иногда 
очень широким; процедурный характер значения; невозможность 
учесть всю сочетаемость; идея "цельного облика слова" не в рам­
ках многозначности, а в динамике функционирования в разнообраз­
ных контекстах и, тем не менее, - возможность классификации 
этих контекстов как отражающих модификации смысла» особенно в 
сильных, маркированных позициях.

Во второй главе, которая названа "Прагматика функционирова­
ния частицы ПРОСТО", рассматриваются общие положения прагмати­
ческой теории и теории речевых.актов /см. Дж. Остин, Дж. Мак- 
Доли, Дж. Серль, Аллен Дж.Ф. Перо, Р.И. Павиленис и др./ и оп­
ределяется их приложимость к анализу высказываний с частицей. 
Выделены три наиболее важные для исследования понятия:- тип ре­
чевого акта и его иллокутивная сила; дискурс и диалог; кон­
текст/ситуация и факторы, обусловливающие их осуществление. В
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соответствии с  -этим в главе выделены три параграфа.
В auaarz-za г.&рвсм после рассмотрения существующих классифи­

каций типов речевых актов определены релевантные для изучения 
конкретных реализаций значения частицы: речевой акт сообщения 
/фтвер«^енщу'ь его разновидностях и речевой акт передачи эмоцио­
нального отнесения, оценки, - с учетом того, что частица легко 
встраивается в дабой тип речевого акта и неизменно участвует в 
модификации способа подачи иллокутивной силы.

Иллокутивны^ силы производил от интенций, установок, относя- 
здхся к ментальной сфере субьента, и частицы являются меткой 
этой мыслительной деятельности говорящего, "знаками какого-ни - 
будь действия или намека ума" /Д*. Локк/.

Мс тот?ok ввода частицы ПРОСТО в речевой акт сообщения, ут- 
зорг$еь с считаем интенцию говорящего не просто проинформиро­
вать, а  убедить адресата в истинности утверждения, придавая 
ему Ролооую категоричность:' "Я уверен, что X и хочу убедить 
тебя, что X"; одновременно частица является эксплицитным мар­
кере: коммуникативного намерения, побуждающим слушающего
опознать замысел говорящего, йлдок} івная сила речевого акта 
перс: • эмоционального отношения, отнки состоит в том, чтобы 
вырс-:ль психологическое состояние, задаваемое условием искрен­
ности гнеенгельно положения вещей, определенного в рамках про- 
позед- сального содеряашм. Частица увеличивает степень экс- 
..ре;<-ивности высказывания, актуализируя его релевантность для 
ш т о с о в  говорящего: "Это просто у ж ас!" , "Это просто ве-
аикслепно!"

Аппарат теории речевых актов позволил представить принци­
пиально прагмати-зо ванный смысл частицы как совокупность мен- 
тааьїіих операций, составляыдих прескрипцуіа. Частица ПРОСТО 
зь*1с.чняет функцию прагматического оценочного координатора, за­
да ч го прескрипционко выражаемую ситуативную оценку: "Не пе­
ре ц нивай важности!"/ "Не недооценивай важности!" /"Мы прос­
то знакомы", Он просто^ гений!"/

£. і втором параграфе "Дискурс - диалог - частица" рассмотрена 
диекурсивная предназначенность частицы.

Дискурсивные служебные слова регулируют распределение семан­
тической информации внутри плана содержания /пропозиция - 
пресуппозиция - следствия и др./, а также управляют процессом
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коммуникативного взаимодействия, определяя последовательность 
прочтения речевого высказывания тем, что выражаю пресуппози­
ции, мнения, соотносят, сопоставляют и противопоставляют разные 
утверждения говорящего и говорящих друг с другом.

Эти общие положения о диекурсивнссти имеют большое значение 
для анализа значения частицы ПРОСТО, т.к. высказывания с ее 
участием диалогичны по своей сути: они всегда предполагают ин­
терпретатора, Эксплицитного или имплицитного участника диалога. 
Это всегда "я--текст", отражающий эмоциональную природу речево­
го акта, предназначенный для "не-я", преднамеренный и обращен­
ный к определенной коммуникативной цели. Говорящий моделируем 
отличащуюся о* его собственной картину мира адресата и как бы 
ведет с ним скрытый диалог, что отражает общее свойство мен­
тальности - представлять одну идеи в контрастирующем свете дру­
гой.

До отношений к линейно ограниченному высказыванию без части­
цы ее вклад заключается в формировании теневого сулденил, воз­
никающего в перцепции параллельно с исходным, и может быта экс ­
плицирован в вйде подразумеваемого диалога: "Я допускаю, что
можно думать и говорить иначе, но я думаю и говорю так". <гга 
реплика - реакция порождается интенцией говорящего предупредить 
другую квалификацию ситуации и отражает внутреннее состояние 
субьекта речи -■ мыслительную работу над пропозициональным со­
держанием - апелляцию к фону невысказанного.

Основанием прескрипций предписания, эксплицируемо г с части­
цей, является нонцептуальное допущение говорящим кногс /поло­
жения дел, суждения, мнения, сценки, номинации/ или реакция 
на контракт, контрмнение, т.е. отмена ложной, с точки зрения 
говорящего, презумпции речевого акта. В аспекте коммуникатив­
ного намерения частица ПРОСТО выступает как маркер созна­
тельно избранного говорящим способа речевого поведения, его 
речевой тактики и стратегии. Иллокутивный тип высказывания с 
частицей liFOCTO определяется как ответная реплика - реакция 
на выскЕзанное /невысказанное, имплицитное/ эксплицитное доу 
гое - нопрос, Замечание, суждение, манифестируемое ситуацией 
общения - и формирует специфическую модальность допущения.

4ерлок;.'ї . зная сила высказываний с частицей ПРОСТО с-аклю- 
чаетси в " яжиме" на адресат*: говорящий противспоставляет
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свое мнение иному, настаивает на собственном мнении, отклоняет, 
лишает ценности чужое.

^Третий параграф "Пресуппозиция как контекст значения высказы­
вания' с частицей ПРОСТО" посвящен теории контекста и определению 
собственного значения частицы. Здесь обобщены релевантные приз­
наки контекста.

Речевой контекст высказывания с частицей - это то, что не да­
но в самом употребленном языковом выражении; это предыдущие или 
сопутствующие фоновые /теневые/ знания, общие для говорящего и 
адресата, которые необходимы для правильной интерпретации полу­
чателем того, что подразумевает субьект высказывания. Это зави­
симость речевого акта "от фона невысказанных дрпущений и прак­
тик", от энциклопедического знания мира /"фреймов","сценариев"* 
мнений/, интенций говорящего, т.е. от презумпций речевого акта.

В этом параграфе сформулированы принципиально важные для ис­
следования положения, о зависимости контекстных реализаций зна­
чения частицы: более сильной, чем у других лексем,связи с си­
туационным контекстом,'максимально широким, иногда безгранич­
ным; зависимости интерпретаций высказываний с частицей от внеш­
них по отношению к высказыванию и меняющихся факторов /референ­
тов речевого дейксиса, презумпций речевого акта/; обьяснение 
феномена единого значения частицы во множестве реализаций /вы­
сказываний/ контекстными факторами, участвующими в механизме 
образования значений высказываний.

Актуальный речевой смысл высказывания с частицей определяете 
ся контекстом и является зависимым от него, а само значение 
частицы находится вне этой зависимости и вступает во взаимодей­
ствие с контекстными факторами, организуя значение высказыва­
ния.

Контекстный смысл высказывания и является конкретной формой 
реализации частичного значения.

Главным контекстным фактором', определяющим речевой смысл изо­
лированного высказывания с частицей ПРОСТО, является пресуппо­
зиция. представляющая собой "наивный" контекст существования 
значения высказывания. При этом семантической структуре на кон­
цептуальном уровне может соответствовать несколько контекстов 
существования этой семантической структуры. Конфликтность меж­
ду когнитивно существующим уровнем "наивных" контекстов и ак­
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туальным смыслом высказывания снимается пресуппозицией, опреде­
ляющей прочтение высказывания. Например: Она просто  ̂красавица 
/"а не более, не умна"/; Она просто  ̂красавица! /"а не менее, не 
только симпатичная, привлекательная"/.

Для изучения распределения семантической информации, связан­
ной с вводом частицы ПРОСТО в высказывание, преизведено срав­
нение семантических структур с частицей и без нее; посредством 
теста на отрицание семантический материал был разделен на пре- 
суппозитивную /не подвергающуюся действию отрицания/ и ассер- 
тивную /принимающую отрицание/ части. В результате анализа и 
сравнения этих компонентов в семантических структурах высказы­
ваний /Например*. Они соседи; Они нз соседи. Они просто соседи; 
Они не просто соседи/ были зафиксированы те изменения, которые 
вызваны значением частицы ПРОСТО, определен их характер.

Применение предложенной комбинации методов позволило не толь­
ко раскрыть надконтекстный механизм работы значения частицы, 
но и определить логическую основу /содержание/ этого механизма. 
Надконтекстный механизм работы значения частицы может быть 
представлен в виде комплекса операций:-'
I/ введение в пресуппозицию высказывания "концептуально" инва­
риантного смысла иное, ассоциативно связанного с понятием этого 
самого;
2/ установление логических отношений сопоставления этих 
элементов;
3/ последующее имплицитное исключение /отрицание/ иного из пре­
дикации.

В результате осуществления этих операций над планом содержа­
ния происходит изменение коммуникативной организации /смыслово­
го насыщения темы и ремы/. Предикация А есть X /в А просто X/ 
получает статус тематической пресуппозиции, а пропозиция - ста­
тус "ассертивного знания" /не истинного и не ложного/. Дважды 
осуществленное утверждение А есть X: имплицитное в тематической 
пресуппозиции и эксплицитное в синтаксической структуре - при­
водит к тематизации ремы /частица ПРОСТО является меткой ре­
мы/. Происходит представление ситуации как "известной" говоря­
щему и "новой" /удивительной, неожиданной/ для адресата: "Я 
знаю, уверен что X, а не что-то иное". Одновременно частица 
ПРОСТО модифицирует способ подачи иллокутивной силы высказыва­
ния, что в конечном счете определяет либо степень экспрессив­
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ности высказывания, либо его катзгоритаость /для утверждений/.
Внося изменения в ассертивную часть смысла высказывания по­

средством имплицитного утверждения об исключении иного из пре­
дикации, частица ПРОСТО осуществляет специфическое выделение и 
идентификацию этого самого: "Я все пересмотрел, исключил другое 
и пришел к выводу, что X".

Одна и та же операция, производимая в разных “гигах контекстов 
над различным смысловым материалом, порождает те или иные се­
мантические эффекты, в конечном счете и составляющие функцио­
нальные значения частицы, эксплицируемае в виде прескрипци^чных 
предписаний ''X, а не более" - Не переоценивай важности Х-а!" / 
"X, а не менее - Не недооценивай важности Х-а!" Эти функцио­
нальные значения не только порождаются контекстом, но и зависят 
от типа объекта X /его семантики/, ситуации в целом, альтерна­
тивной возможности /не-х, иного/.

Устанавливаемая частицей ПРОСТО альтерация это самое - иное 
/сопоставление и сравнение этих элементов/ может осуществляться 
как:
а/ характеристика денотативного содержания через исключение до­
полнительных компонентов ситуации /частный случай иного/; ситуа­
ция в таком случае представляется говорящим как некоторый реду­
цированный /простой, неценный/ вариант предполагаемой или сте­
реотипной ситуации /Надо было бы зайти, но я просто позвонил/; 
б/ субьективно-оценочная характеристика штенсионального объек­
та по заданному ситуацией основанию /Дурак - это просто инако­
мыслящий ... /М. Булгаков/;
в/ оценка говорящим акта номинации - "лучше /иначе не скажешь" 
/Он - просто размазня!/.

Третья глава "Типология контекстов и функциональные /смыс­
ловые/ картины значения частицы ПРОСТО" состоит из трех параг­
рафов.

Первый параграф назван "Контексты "минимизации" и "максима­
лизации" и объективные критерии их разграничения'.'

Все многообразие контекстов функционирования частицы пред­
ставлено в виде двух основных типов, не імепцих бесспорных 
границ по причине принципиальной возможности разночтения. Эти 
типы определены как контексты "минют'зацюг" /просто /̂, задаю­
щие смысловую картину "X, а не более", и контексты "максимали-
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зации" /простор/, порождающие структуру "X, а не менее".
Смыслы "X, а не всгее"/"л, не менее" представляют собой част­

ные случаи реализации смысла "X, а не что-то иное", с обязатель­
ностью возникающего р вводом частицы ПРОСТО, и определяются 
характером контекста.

В эт'м разделе работы показано, что интуитивное разграниче­
ние этих типов имеет объективные основания, 
а/ Только в контекстах "минимизации" частица сочетается с отри­
цанием. Этот факт объясняется тем, что в контекстах "минимиза­
ции" элемент X с обязатель -остью маркирован как малое, ситуа­
тивно неценное по сравнение с иным. При этом сопоставление этих 
элементов может проводиться по разным основаниям, навязанным 
ситуацией общения, контекстом. Конструкция А не просто X заявля­
ет наличии, существовании иного. Поэтому возможно: Он не 
npocTQj способный,, но и добрый/талантливый - и невозможно: Он
не простор талантливый, ко и способный. Обьясняется это тем,что 
в контексте "максимализации" X и иное всегда относятся к одному 
понятийному, предметно-логическому ряду, входят в одну шкалу 
свойств, качеств, где X занимает более высокое или предельное 
по сравнению с иным положение, б/ Контексты "минимизации" с 
простоj соотносимы с речевым актом сообщения, с рационалисти­
ческими суждениями, прииииацими модус полагания; контексты с 
простоо тяготеют к экспрессивным высказываниям эмоциональной 
оценки, в/ Контексты "минимизации" соотносятся со значениями 
генетически исходных единиц прилагательного простой и наречия 
просто; контекстні "максимализации" предположительно имеют свои­
ми истоками лишь некоторые контексты употребления наречия 
просто /говорить просто/ и прилагательного простой. /Интелли­
гентный, _2Еостой_ в общении человек/.

В работе отдельно представлены эксплицитные /развернутые/ 
контексты 'минимизации" и. "максимализации", которые определяют 
конкретную семантическую реализацию частицы ПРОСТО и создаются 
за счет эксплицитно представленного в тексте иного.
I. Эксплицитные контексты "минимизации", задающие смысловую 
картину "X, а не более." как частный случай "X, а не что-то дру­
гое", создаются эксплицитным сравнением и исключением контекст­
ного партнера Х-а.

Семантический эффект "X, а не более" обусловливается лекси­
ческим наполнением Х-а w не-Х, их соотношением в системе цен­
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ностей /картине мира/ говорящего и слушающего или представляет 
собой ситуативную оценку. Разнообразие контекстных смыслов опре­
деляется приматом иного.

В эксплицитном контекстном узуальном или окказиональном па­
радигматическом ряду частица может быть меткой ценностного "ми­
нимума" /Я, по сути дела, не эмигрант и не беженец даже, а 
просто высланный. /В.Аксенов/.
П. Эксплицитное представление узуально "менее значимого" иного 
создает контекст ''максимализации". Семантический эффект "X, а 
не менее" /а не то, что репрезентированоув предшествующем текс­
те/ должен быть с обязательностью поддержан эксплицитным кон­
текстом: Сегодня вам угрожают, посылают анонимные письма, а
завтра могут просто пристрелить /из газет/.

В контекстах "минимизации" на основе і одного общего признака 
выделены 7 разновидностей. Этот интегральный признак определяет­
ся как контекстная рационалистическая оценка Х-а как малого,си­
туативно неценного, менее значимого по сравнению с эксплицитным/ 
имплицитным иным, уникальным в каждом конкретном случае. Диффе­
ренциация контекстов "минимизации" осуществлялась с учетом ком­
муникативного типа ситуации; типа речевого акта; иллокутивной 
силы высказываний; эксплицитности/имплицитности иного; тема-ре­
матической организации высказывания и участия в ней частицы; 
типа предиката в позиции ремы.

Типы контекстов "минимизации" разграничиваются на основе 
следующих функций:
1. Частица ПРОСТО формирует выделяющее суждение за счет пре- 
суппозитивно вводимого множества <#цых по отношению к выделен­
ной ситуации /Он просто промолчит;; Нужна просто вода/.
2. Включаясь в противоположные по иллокутивной направленности 
высказывания, частица модифицирует способ подачи иллокутивной 
силы убеждения собеседника - "отмашки" от собеседника /Куда 
это ты идешь?- Просто погулять вышел/.
3. Частица формирует в позиции перед предикатной ремой прагма­
тическую модальную рамку, которая переводит классифициругощий 
предикат в разряд оценочных /Иван Иванович - инженер. Иван Ива­
нович - просто инженер/.
4. В контекстах цитации частица ПРОСТО вводит контрастную те­
му, формирует фокус сопоставления /Просто деньги/она не х о ч є ї /.
5. В высказываниях с нулевой темой /в начальной позиции/ части­
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ца создает эффект очевидности вводимого объяснения в противовес 
ранее сказанному иному объяснению, мотивировке /Просто/ он лен­
тяй; Ты заболел?-Просто устал/.
6. Вводя предикаты неофициальных именований /собственных имен/, 
частица создает эффект интимизации, характеризует ситуацию об­
щения как неофициальную /Зовите меня просто Сережей/.
7. Сопоставляя логически /семантически/ несопоставимые предика­
ты, частица ПРОСТО фиксирует вводимое сообщение как более су­
щественное в плане коммуникативной значимости, соответствующее,
с точки зрения говорящего, истинному положению дел или представ­
лениям говорящего /А по-моему,никаких тут новых форм нет, а 
просто дурной характер - А. Чехов/.

Контексты "максимализации", связанные с эмфатическим употреб­
лением частицы ПРОСТО, представлены в работе в 3-х основных 
разновидностях:
I/ Эксплицитный парадигматический ряд, в котором частица являет­
ся меткой адекватности, достаточности вводимого понятия, языко­
вого выражения и формирует специфическую модальность.наилучшего 
способа выражения мысли /Танцует он хорошо, просто прекрасно 
танцует/.
2/ Высказывания-экспрессивны, передающие эмоциональное отноше­
ние, оценку говорящего, в которых в качестве Х-а могут высту­
пать только предикаты, отмеченные как "пики", "пределы" призна­
ка .Это просто великолепно! Это просто ужас!/, а сопоставляе­
мое с ними иное может быть интерпретировано как "меньшее" по 
силе и выразительности.
3/ Эмфатические высказывания с частицей ПРОСТО, в которых не­
оценочные слова, выступающие в качестве предикатов, приобретают 
значение эталона, стереотипного представления о норме /Да ты 
просто инженер! - об инженерных способностях лица, профессио­
нально инженером не являющегося/

Во втором параграфе "Семантика Х-а и прагматическая оценка" 
рассматриваются различные типы предикатов в связи с порождае­
мыми контекстом функциональными картинами значения частицы 
ПРОСТО.

Высказывания с частицей являются субьектно-оценочными в том 
смысле, что в результате установления отношений ассоциативного 
типа - сопоставительных и противопоставительных - с помощью 
частицы эксплицируется выбор говорящим одного элемента X, ко­
торый имплицирует устранение из программы деятельности его аль-
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тернативы. Если предикаты - признаковые слова организованы в 
один скалярный комплекс, разделяемый градационной шкалой, то вы­
сказывание с «астицей ПРОСТО прочитывается рриентированно со 
знаком плюс /"не менее"/ или минус /"не бодее"/ в зависимости 
от коммуникативной установки, конситуации, сопоставляемости 
именно в этом отношении и интонации: простоj высокий /ср. верзи­
ла, долговязый, гигант/ - простр2 высокий /ср. среднего роста, 
низкий, карлик/; просто^ бежит /ср. мчится, летит, стрелой, сло­
мя голову/ - простер бежит /ср. ползет, тащится, плетется/; 
простоJ хорошо /ср. ОТЛИЧНО, превосходно, великолепно/ - npOCTOg 
хорошо /ср. средне, неплохо, плохо/.
- Особенность высказываний с частицей ПРОСТО^ состоит в том, 

чтр в ввделительных суждениях сопоставление /выбор/ может про­
изводиться по разным основаниям. Объясняется этот факт тем, что 
каждый обьект действительности /вещь, положение дел/ обладает 
неопределенным по числу и составу набором аксиологически реле­
вантных свойств, но все они снимаются, кроме ситуативного. Эти 
свойства постоянно вступают между собой в конфликт. Ценнрстная 
противрречивость объектов заложена в их природе.

Аксиологическое сравнение, оценка, выбор не предполагают с 
необходимостью, что сопоставляемые обьекты должны иметь нечто 
общее /основание сравнения/, - спор идет об иерархии ценностей. 
Эксплицитные контексты с ÎJPOCTOj наглядно иллюстрируют сопос­
тавление несопоставимых предикатов под знаком "не более" /Он 
не диссидент, не инакомыслящий, a npQCTOj дурак/. "Сигнал" 
оценки и практическое рассуждение работают на интерпретацию кон­
кретного высказывания.

Частица является маркером способа представления дизьюнктов, 
не обладающих я внрй соотносительностью по ценности, и может вов­
се не требовать развернутого контекста для интерпретации "не бо­
лее" /экспликации ценности/, как в примерах типа: Это просто
пруд /вода/. Ты просто не знаешь. Сделали это просто зря.

Высказывания с частицей и предикатами, которые отмечены как 
пределы, "пики" признака, в случаях сопоставления по этому за­
данному основанию, однозначно прочитываются со знаком "не ме­
нее" на фоне эмотивных синонимов и антонимов /частица пеосто^/: 
/Он простор изумительный, восхитительный, великолепный /отвра­
тительный, мерзкий, безобразный/; щедрый, бессребреник /скупер­
дяй, крохобор, жила/; роскошествует, швыряется деньгами /про­
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зябает, нищенствует, бедствует/.
Неградуируемые предикаты, выступающие с частицей IffOCTOg, в 

имплицитных контекстах содержат в качестве альтерации скрытые 
признаки сравнения со стереотипом, эталоном /Просто весна! Ты 
просто портниха настоящая!/, которые эксплицируются контекстом.

После анализа конкретного материала в разделе сделан вывод о 
том, что предикат /сфера действия/ в высказываниях с частицей 
ПРОСТО всегда имеет или приобретает в контекстах субъективно- 
оценочное значение - это вытекает из факта исключения "иного", 
т.е. сопоставления, сравнения с "иным". Только градуированные 
предикаты могут быть скоординированы со значениями nPOCTOj и 
riPOCTOg; локализация выбора и оценки других предикатов опреде­
ляется тем, к какому компоненту соответствующей ситуации 
предъявляются требования.

Частица ПРОСТО является стабильным, но в то же .время гибким 
/субъективным/ ориентиром, который задает прочтение высказыва­
ния, эксплицирует выбор и оценку говорящего или производит со­
поставление различных оценочных характеристик говорящего и слу­
шающего, создавая "стереоскопичность" высказывания.

Параграф третий "Истоки значения и функциональных смыслов 
частицы" посвящен анализу связи значения частицы с семантикой 
мотивирующих единиц - прилагательного и наречия.

Изучение значения частицы через призму значений исходных 
единиц представляется научно продуктивным не только как вери­
фицирующее средство /дополнительный аспект комплексного анали­
за/, но и как путь исследования преемственности и модификации 
смыслов, т.е. имеет самостоятельную теоретическую значимость.

В работе обосновывается положение о том, что функциональные 
значения частицы ПРОСТО как производной, мотивированной лексе­
мы не случайны, - они заложены в семантике и контекстах произ­
водящий единиц.

Установлено, что частйца в преобразованном виде наследует 
скрытую семантику отрицания /идею отрицания/, содержащуюся в 
прилагательном и наречии, и все три слова толкуются через от­
рицание, исключение. От прилагательного простой частица уна­
следовала сочетаемость с названиями "неценных" и "минимизиро­
ванных" контекстом и семантикой Х-а объектов: Простое недора­
зумение - просто недоразумение; Простая случайность - просто 
случайность .
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Соотносительность частицы и прилагательного проявляется и их 
трехвалентной актантной структуре - прилагательное простой /в 
простой X/ предполагает выделение обьекта из класса X по принци­
пу его "неценности" для говорящего путем сопоставления свойств 
обьекта со свойствами других обьектов класса: /Дростая задача, 
мебель, пища и т.д./.

Акт семантизации лексико-семантических вариантов прилагатель­
ного и смысловых /функциональных/ картин значения частицы осу­
ществляется по сходной логической модели: через иное данного со­
держания X /антонимического контекстного партнера не-Х/ в зави­
симости от природы обьекта X.

Конфликтность частицы ПРОСТО как особой гетерогенной формы 
смысла может быть обьяснена конфликтностью значений прилагатель­
ного /напр. Человек высокой образованности и такой простой/ л 
тем, что она унаследовала от наречия проізто концептуально закре­
пившийся за последним прагматический контекст употребления. Сло­
восочетание "говорить просто" уместно употреблять в том случае, 
когда дескриптивный смысл соответствует практическим целям, пра­
гматической ситуации, интенциям говорящего, когда "говорить 
просто" оценивается как оптимальный, адекватный вариант речевой 
тактики, способа человеческого общения.

В заключении излагаются результаты исследования и представлен 
их адаптированный вариант как возможная основа лексикографиче­
ского описания частицы ПРОСТО в специализированных и толковых 
словарях.
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Дисертаційна робота присвячена аналізові значення частки ПРОС­
ТО. Значення .астки ПРОСТО визначено як єдиний надконтекстний ме­
ханізм, який являє собов комплекс операцій над планом змісту ви- 
словлввання (контекста). З’ясовано роботу цього механізму в поро- 
діенні різних семантичних ефектів (контекстних реалізацій значення 
частки), встановлено роль контекста та зафіксовано чинники, цо бе­
руть участь у цій роботі. На підставі цих факторів в роботі подано 
типології контекстів функціонування частки.

Cherntsova E.U. The Semantics of the Particle PR0ST0 and
Semantics of the Sentences Mhich Include This Particle.
Dissertation for the Degree of the Candidate of the Philological 
Sciences on Speciality 10.02.03L- Russian Language. Kharkiv State 
University, Kharkiv, 1996.

The dissertation goes into analysis of the particle PR0ST0. Its 
leaning is defined as an integral supercontextual lechanisi, uhich 
comprises in several procedures realized above the seiantic con­
text of the sentence (i.e., above the context). It is explained 
hoti this lechanisi contributes to cause soie seiantic effects, and
hoH different aeanings of PR0ST0 arise. The influence of the con­
text and its crucial parameters are studied in the paper. The 
afore-ientioned factors serve as a basis for working out and pre­
sentation of the typology of contexts of particle functioning.
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ция, выделение, пресуппозиция, оценка.
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-  21 -



Ф ормат 60X 841/16. З аказ  №  0 7 Т и р а ж э к з .

Ротапринт УкрНИИМ ЕТА, 210002, Х арьков, ул. Д арвииа, 20.





Ав 34.983


